Урок  української літератури в 9 класі.

Тема.   "Я приїду, як не згину … " ( пісняр і філософ з Припутнів –

             автор пісні " Їхав козак за Дунай ").

Мета.   Познайомити учнів із автором пісні " Їхав козак за Дунай ", який свого часу проживав на території нашого степового краю; удосконалювати вміння працювати з різними джерелами інформації; прищеплювати любов до невмирущої української пісні; виховувати почуття гордості за славних українців, твори яких відомі у всьому світі.

Обладнання.   Літературний словник Кіровоградщини, карта Кіровоградської області, пісенники, ілюстрації, портрет Семена Климовського, аудіозапис мелодії та пісні ( українською та англійською ), текст пісні ( на кожну 

парту ), матеріал для калейдоскопу, реквізити для міні – інсценізації ( на вибір учителя ), матеріали для гри " Щасливий випадок ".
                               Основний  зміст  роботи

Слово вчителя.

   Скільки разів повторювалося таке в людській історії: коханий, чоловік вирушає на війну, а в похід його проводжає дівчина чи дружина, мить прощання, сльози, скупі слова і біль розлуки … Чи побачаться вони ще колись? Чи вбереже воїна сувора доля? Про це складено чимало пісень, написано сотні чи й тисячі ліричних віршів. І все ж один із творів у цьому довгому ряду є просто – таки унікальним. Уже хоч би тому, що знають його у всьому світі. Принаймні мелодію ( звучить мелодія пісні ).
   Ідеться про пісню " Їхав козак за Дунай ". На початку ХVІІІ століття вчені неймовірно здивовані: як далеко помандрувала одна із шотландських народних пісень ( звучить запис пісні англійською мовою ). Вона прижилася на Україні і стала тут народною, широко знаною під назвою " Їхав козак за Дунай ". Але коли дослідники глибше проаналізували цю загадку, то виявився зовсім інший факт. З'ясувалося, що пісня народилася в Україні, а залетіла аж до Шотландії, ставши там народною. І –  не тільки до Шотландії – вона звучала часто і французькою, і польською, і чеською та іншими мовами. А ще з'ясувалося, що в цієї пісні є автор. Щоправда деякий час  дослідники сперечалися, чи він, бува, не вигаданий, припускаючи створення легендарного образу людини, якої насправді на світі не було. Але швидко знайшлися документальні свідчення того, що Семен Климовський – не вигадана, а реальна особа.
Повідомлення теми і мети уроку.

Робота  над   темою.

У твій словник ( інформація учениці ).

Пісняр -  автор тексту пісні або композитор, який створив до віршів музику.

Філософ – людина, яка займається філософією – наукою про найзагальніші

                   закони розвитку природи, суспільства та мислення; мудрець.

Учитель.

Долю цієї людини історія тісно пов'язала з нашою степовою Кіровоградщиною. Але про це місцеві краєзнавці заговорили лише після 1985 року, коли спершу з'явилася книга львівського дослідника Григорія Нудьги

" Слово і пісня " ( де цілий розділ було присвячено автору пісні " Їхав козак за Дунай " ), а через рік -  його стаття в газеті " Кіровоградська правда ", в якій доводилось, що Семен Климовський тривалий час проживав і помер в селі Припутні, яке у ХVІІІ столітті існувало на межі нинішніх Знам'янського та Олександрійського районів ( поруч із селами Довгалівка, Тимофіївка, Мошорине ( на карті виставляється прапорець )). Проіснувало воно аж до 1933 року, коли страшний голод викосив багатьох мешканців степової балки, а решту прогнав на багаті села.

Слідом за дослідниками перегорнемо і ми кілька сторінок життя і творчості цієї загадкової людини.

Презентація випереджувальних завдань пошуково – творчого характеру.
Учениця.

Перша друкована згадка про Семена Климовського з'явилася у 1772 році. Відомості, що їх подав у словнику російських письменників М. Новиков, були досить лаконічні і ґрунтувались виключно на тому матеріалі, що зберігся в бібліотеці Перша І. " Семен Климовський, - пише автор, - малороссийский козак, сочинил книгу " О правде и  великодушии благодетелей " стихами 1724 г. Сия книга рукописно хранится в императорской библиотеке ".
Учень.

Ім'я письменника згадував російський письменник Микола Карамзін. Він говорив, що цей козак – віршотворець " не менш, як сім грецьких мудреців, був славний і шанований між його побратимами – козаками, говорив у бесідах пишномовними віршами, даючи приятелям розсудливі поради.
Учень.

Цікавий нарис " Деревня Припутни " Миколи Левицького був надрукований у журналі " Украинский вестник " у 1818 році. Розповідається в ньому, як автор два дні гостював у Семена Климовського в селі Припутні, які вів із ним розмови.

Міні – інсценізація ( двоє учнів, переодягнених у Семена Климовського та 

М. Левицького ).

М. Левицький

Ідучи під тінню густих гаїв, ми поволі наближалися до чарівного села поважного Климовського, розташованого в глибокій долині серед усміхненої природи. Сільський будиночок і подвір'я оточені високими тополями, ряди 

хаток, що біліли в садочках на березі дзеркального ставка, - все це було освітлене вечірнім сонцем. Отари худоби поверталися в долину … З Горацієм і Вергілієм застали ми поважного старця  - вони були напутниками його юності, а тепер – друзями старості. Час посипав легким інеєм його голову, але він не скаржиться на швидкість руху Сатурна, йому й тепер все подобається, він бадьорий духом, веселий і в самотині пише прості, але ніжні вірші. Навчає своїх пісень пастушків, дарує вірші  дівчатам. Він поважний при порадах і душа веселощів серед приятелів, живе для дружби і благодійності. До Климовського сходяться ввечері після роботи  селяни і слухають його мудрих порад. Після зустрічі з селянами Климовський обіперся об мене, і ми, через гай, що підходив до його двору, пішли прогулятися по гористій місцевості, що оточувала його село. Коли підійшли до гаю, зупинилися під старою грушею і він до мене промовив.
С. Климовський

Життя є небесним даром, але тільки життя благодійне може виправдати нас перед творцем миру цього. Життя є благо, та тільки життя благодійне гідне людини. 

М. Левицький

Подихавши вільним чистим повітрям, ми зайшли в загороджену місцину, де було розставлено рядами близько 40 вуликів з бджолами. Климовський робив мені пояснення, що стосувалися пасічництва, улюбленого його заняття… Ось одне з них.

С. Климовський

Не слід виривати траву навколо вуликів так, щоб земля стала оголеною. Бджола, як звичайно, бере віск на свої ніжки. Якщо вона під тягарем стомиться і, прагнучи досягнути вулика, упаде на пісок, то згубить при цьому всю здобич, пісок до неї прилипне, і вона пропаде.
Учениця.

За словами письменника Валерія Шевчука, Семен Климовський  був " одним із мудреців свого часу". Цілком можливо, що навчався він у Києво – Могилянській академії, а отже – знав світову філософію, вільно орієнтувався в тодішній західно – європейській літературі. Тісно був пов'язаний 

С. Климовський із Харковом, - власне  вважається він  харківським поетом.

Учень.

І ось ще одна дивовижна річ: у бібліотеці Петра І у 1905 році  було розшукано рукопис книги С. Климовського! Називається вона 

" О  правосудии начальствующих … " Цю свою рукописну книгу 

С. Климовський  якимось чином  подарував ( чи передав ) цареві у серпні
1724 року. Валерій Шевчук припускає, що її автор знав історію з Полуботком, який у 1723 році подався до Петра І зі своїми пунктами про права  України, але його кинули  у Петропавловську фортецю і там замордували. Послання поета з Харкова виходило із засад європейського гуманізму. Сенс тих слів, що їх звертає український козак до імператора Петра І – у нагадуванні про правду. Цар без правди мертвий – ось лейтмотив звернення Климовського. Про правду, справедливість, чесність ідеться як про головне мірило влади.
Учениця.

Очевидно, Петро І ознайомився із книгою С. Климовського. І довелося вільнодумному авторові, рятуючись від монаршого гніву, покидати Харків і шукати прихистку  та спокою у глушині. Так Семен Климовський опиняється  у степах, неподалік від повітового міста Єлисаветграда. За якихось 30 кілометрів від нього  він засновує з приятелем хутір, якому дає назву Припутні.

У твій словник ( інформація учениці ).
Сенс -          суть чого – небудь.

Гуманізм -     ставлення до людини, пройняте турботою про її благо, повагою   
                      до її гідності; людяність.
Лейтмотив -   провідна думка, що неодноразово повторюється і 

                          підкреслюється.
Калейдоскоп " Пісня " Їхав козак за Дунай " у світі ".
1. Семен Климовський, який жив у ХVІІІ столітті, навряд чи передбачав, що його пісня " Їхав козак за Дунай " так довго збереже  свою свіжість і привабливість. Наприкінці ХVІІІ століття пісня " Їхав козак за Дунай " потрапляє до збірочок модних пісень.
2. Друг Пушкіна Кюхельбекер у 1814 – 1815 рр. переклав пісню

      С. Климовського німецькою мовою.

3.   Талановито інтерпретував музику цієї пісні видатний композитор

      Вебер ( 1786 – 1826 ).

4.  Успіх німецького перекладу пісні в Європі заохотив до її переробки 

письменників чеських, польських, російських.

5. Мелодія української " козацької пісні " привернула увагу і Бетховена.

До неї ін звертався двічі – у 1816 році опрацював для голосу й

супроводу, а в 1818 році написав свої варіації на тему уже популярної

в Німеччині пісні про козака і дівчину.

     6.   В Чехії пісня стала відомою після 1812 року. Сюди її занесли 

           українські козаки, які брали участь у війні з військами Наполеона.

     7.   Польські перекладачі цієї пісні намагаються триматися українського 

           оригіналу, опублікованого в кінці ХVІІІ століття, зберігаючи 
           історичний колорит твору.

8. До Франції пісня була занесена українськими панами та їх челяддю.

Гадають, що її популярності в Парижі сприяв польський композитор і

скрипач, приятель Н. Паганіні К. Ліпінський.

9. Досить рано замандрувала пісня про українського козака, що перед

Походом прощається з милою дівчиною, на далекі береги

Великобританії. Цікаво, що " Їхав козак за Дунай " була однією з перших українських пісень, що їх засвоювала англійська культура.

10. Якось Олександр Білаш – відомий український композитор – розповів

цікаву історію, пов’язану з цією піснею. Перебуваючи в Англії, він

потрапив на один із концертів, програму якого складали твори місцевих авторів. Раптом його слух вловив знайому мелодію і мимоволі композитор почав відбивати такт ногою – самі собою зринули  й слова:
                        Їхав козак за Дунай,

                        Сказав: " Дівчино, прощай!
                        Ти, конику вороненький,

                        Неси та гуляй! "

Важко передати радість композитора, що на чужині в такий несподіваний спосіб зустрівся з улюбленою піснею. Олександр Іванович запитав, як вона потрапила до Англії, але йому відповіли, що це їхня народна мелодія.

11. Є відомості, що пісню " Їхав козак за Дунай " співають у Румунії,

США, Канаді та інших країнах.

Учитель.

А чи не пора їй повернутися до рідного порогу? ( звучить запис пісні, потім учні також співають ).

Гра " Щасливий випадок ".

1. У якому селі проживав Семен Климовський ? ( Припутні ).

2. Коли з'явилася перша друкована згадка про Семена Климовського?
       ( 1722 року ).

3. З ким порівнював Семена Климовського російський письменник 

Карамзін? ( з сімома грецькими мудрецями  ).

4. Твори яких авторів любив читати Климовський? ( Горація і Вергілія ).

5. Яке життя гідне людини, за С. Климовським? ( благодійне ).

6. Яке улюблене заняття Климовського? ( пасічництво ).

7. Де можливо навчався С. Климовський? ( Києво _ Могилянська академія ).

8. Про що нагадує С. Климовський, звертаючись до Петра І  у книзі " О правосуди начальствующих … "? ( цар без правди мертвий ).

9. Лексичне значення  слова сенс? ( суть чого – небудь ).
10. Чому С. Климовський опиняється в степах неподалік Єлисаветграда? 
     ( вільнодумний автор рятується від монаршого гніву ).

11. Лексичне значення слова лейтмотив? ( провідна думка, що неодноразово підкреслюється ).

12. Хто з відомих композиторів звертався до пісні " Їхав козак за Дунай "? ( Вебер, Бетховен ).

Підсумок  уроку.

Учитель.

Слава пісні Семена Климовського перетривала життя її автора.Багато хто вважав її народною, проте після сьогоднішнього уроку ви будете знати, що був на світі її автор, поет, філософ – вільнодумець, чиє земне коло завершилося у степовому селі Припутні під Єлисаветградом.
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